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1. Aktuálnost tématu, struktura práce 

(rozsah, logická návaznost, vnitřní vyváženost) 


2. Metodologická a metodická stránka práce 

(stanovení hypotéz a cílů práce, užití metod)


3. Práce s literaturou a dalšími informačními zdroji

(výběr, správná citace, použití, dodržování bibliografických norem)


4. Odborná správnost – znalost problematiky

(prokázání znalosti řešené problematiky, 

schopnost  aplikovat znalosti na konkrétní problém)

5. Zhodnocení výsledků, naplnění cílů, aplikovatelnost v praxi


6. Úroveň jazykového a stylistického zpracování


7. Formální a grafická úroveň práce


  Připomínky a otázky k obhajobě:



Celkové hodnocení práce (výsledná známka není aritmetickým průměrem známek jednotlivých kritérií hodnocení práce):

	
	B – velmi dobře
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Struktura práce je funkční a odpovídající vytčeným cílům. 
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K dosažení cíle – charakteristiky literární postavy a jejího vývoje v cyklu literárních prací – analyzuje autorka texty převážně z hlediska syžetu a jeho segmentů (postavy, topos). Další textové roviny (jazyk, styl, kompozice úloha vypravěče atd.) zůstávají až na výjimky stranou pozornosti. 
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Pasáže o genotypu autorské pohádky, jakož i literárněhistorický výklad se opírají o dobře zvolený výběr odborné literatury. Citace jsou v souladu s převládajíci uzancí.
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Autorka prokazuje schopnost orientovat se v lliterárněhistorické problematice a provádět analýzu textu, resp. některých jeho aspektů. 
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Cíle práce – zjištění proměn literární postavy v závislosti na měnícím se sociokulturním kontextu – byly dosaženy. Autorka ve zdůvodnění změn v charakteru postavy i toposu po druhé světové válce postupovala poněkud schematicky, dostatečně nezohlednila např. další fázi bojů o pohádku.
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Práce se vyznačuje snahou o  dodržení funkčního odborného stylu s občasnými prvky stylu publicistického („stopy určité rozervanosti“, s. 12). Kromě drobných chyb v interpunkci a hláskové kvantitě je po jazykové stránce v pořádku.
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Po formální a grafické stránce jsou splněny nároky kladené na bakalářskou práci.








Doporučuji autorce při obhajobě doplnit výklad literární situace po roce 1948 z hlediska sporů o charakter literatury pro děti a mládež, kontinuálně procházejících celou první polovinou 20. století. 


Tezi o podpoře a rozvoji LDM „pouze jako nástroje propagačního úsilí“ je třeba časově přesně vymezit. 




















